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MHTEPEC K POOAHOMY A13blKY U COXPAHEHUE
3THU4YECKOWU CAMOUAEHTUDUKALIUA
Y POCCUUCKUX HEMLIEB

J.A. CainmoBa

EnaGyXCKWii THCTUTYT
Kazanckuii denepaibHbIli YHUBEPCUTET
yva. Kazanckas, 89, Enabyea, Poccus, 423500

[TpoGnemMa si3bIKa 1 KyJIBTYpbl POCCUICKUX HEMIIEB KaK CAMOCTOSITEJIbHOTO 3THOCA OCTaeTCsI
NIMCKYCCUOHHOM B TeUeHNE MHOTHX AecATHIeTHI. HeoOXoaMbl HOBBIE MCCIIETIOBAHMST, OCHOBAaHHbIE
Ha MTOKa3aHUsIX CaMUX THUYECKMX HEMIIEB, YTO IMO3BOJIMIIO ObI ClieJIaTh Psiji 00bEKTUBHBIX BLIBOJIOB
0 TIPUYMHAX U MOTHBAX yTPaThl/COXpaHEHUST STHOKYJIBTYPHBIX KOPHEii U si3bIKa. B nccnenoBannm
MIPUMEHEHBI CIeAYIOIIME METO/IbI: UCTOpUOrpadruecKuil, cOop 1 aHaIU3 MaTepualia, Olpoc PeCroH-
JIEHTOB, MHTEpIpeTalrs. Marepuasbl CTaTbi OCHOBaHBI Ha JAHHBIX MEePENUCH HaceIeHUsI, OUHBIX
BcTped co 120 moToMKaMu pOCCUMCKUX HEMILIEB pa3HbIX MOKOJIEHUH, MpoxuBaomumMy B KazaHu.
I1o Teme aBTOpOM (B TOM YMCJIe B COABTOPCTBE) OITy0IMKoBaHO 10 cTaTeil B pa3IMYHbBIX POCCUMCKUX
JKypHaJax, mpoBeieHa TeMaTrndeckasi KoHgepeH1rs B paMkax EnaGyXcKux puaoaorndeckKux YTeHum
B 2015 . I3 onpolilieHHBIX HAMU POCCUIACKUX HEMIIEB SI3bIKOM IIPEIKOB BiiafeeT puMepHo 30%, HO
Jlaxke Y BHYKOB U MPaBHYKOB 9THUYECKUX HEMIIEB, HE BIAACIOIINX HEMELIKUM SI3bIKOM, TSTa K «He-
MEIIKOCTH» TIPOSIBIISIETCST JOBOJBHO OIIYTUMO: MPUBSI3aHHOCTb K HALIMOHAJIbHOM KyXHE, MY3bIKE,
uHTEepec K [epMaHuM Kak K TOCY/IapCTBY, YTO MO3BOJISIET TOBOPUTD O TEHACHLIMU K COXPAHEHUIO 3T-
HOKYJIBTYPHBIX KOJIOB Y MOJIOZIBIX POCCUCKMX HEMIIEB.

KioyeBble c10Ba: poccUiicKre HEMIIbI, STHOJMHTBOKYJIBTYpHAsl CaMOUIEHTU(UKALIMS, 3THOC,
MUTpalus, ucropust Poccun, pecrmioHneHTbl, aHKETUPOBaHWE

1. BBEAEHUE

Borpochl, cBsizaHHbIE C 00pa30BaHUEM, KYJBTYPOU, SI3bIKOBOM MOJUTUKOM, 1EMO-
rpapuuecko cuTyaluue u ceMbeil, mpodieMaMy aganTalui, UHTerpalu, acCUMU-
JISILIAM, TIOJIOXKEHWEM 3THYECKMX HeM1ieB B Poccrnm 11 poccuiickux HemileB B [epmanun
CEroHs He pa3 CTAHOBWJIMCH IPEIMETOM HayYHBIX UCCIIETOBAHUIA COIIMOIOTOB, KyJIb-
TYpPOJIOTOB, SI3BIKOBeHIOB. Pa3BepHYTHIN 0030p IMTEpaTypHl 110 JAHHOM TeMAaTUKE MBI
JTaJI B IPEABLIAYIIINX CBONX cTaThax [1; 2]. IIpobiema coxpaHeHUST 3THUYECKOI caMo-
UIeHTU(hUKALIMY IIPEICTaBIsIeT HauboJjiee OCTPYIO TEMY: YMCII0 STHUYECKMX HEMIIEB B
Poccuu yMeHBIIMIOCH TaK pe3KO0, UTO 3TO HE MOXKET He BbI3bIBaTh TPEBOTY U CTpeMJIE-
HHME K HAyYHOMY OCMBICJIEHHMIO 3TOTO OTPUILIATEJIBHOTO SIBJICHMUSI.

CornacHo CTaTUCTUYECKUM JTaHHBIM, Mo nepenucu HaceneHusa 1989 r., 8 CCCP
HEMIIEB IpoxXuBaio 2 MitH 38 TeIC., 13 HuX B PCOCP 842 thIc. yemoBek. Yepes 13 neT,
o nepenucu 2002 1., B Poccuu ocraBaiock yxe okojo 600 teic. HemueB. [lepenuch
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2010 . 3aperucTpupoBaia Ha Tepputopun Poccuu 394 138 Hem1eB, T. €. BCero 3a 8 et
HeMIIeB YObLIO Ha TpeTh, cTano Ha 203 074 yenoBeka (34%) mensblie, ueM B 2002 . Ta-
KH€ OIPOMHbBIEC PACXOXACHUS B YMCJIC IIPEICTABUTEICi 3THOCA B HEIAJICKUX ACCATH -
JIETUSIX He HaOJTIoMaroTCsI 00JIbIIIe IO OTHOIIIEHWIO HU K oHO# npyroii Haumu [1. C. 134].

2. OBCY)XXOEHUE

TepMuH «caMouaeHTU(DUKALIMS» HE UMEET B HayKe OJHO3HAYHOIO OIpeae/IeHus],
XOTsI y9eHBIe eIMHOAYIIHEI B MHEHUM O TOM, YTO 3THUYECKAsI XapaKTepUCTHUKA OUeHb
3HAYMMa U CJIOXKHA B M3YYeHNH KaK COLMaIbHAasl XapaKTepucTuKa. B aTHU4YecKoe ca-
MOCO3HAHHE BXOAST KOTHUTUBHBIM KOMIIOHEHT (IIPeACTABICHNSI ), YyBCTBEHHO-9MO-
LIMOHAJIbHAS cepa, HOBeACHYSCKUI M UHAUBUIYaIbHO-TMYHOCTHBIA KOMIIOHEHTHI
[3. C. 163—168]. Mpentndukanus/camonaeHTuGuUKaLus (IIOHITHE, BBEACHHOE Sl
3. @peitnoM) TOHUMAETCsl HAMU KaK BaXKHEH NI MeXaHU3M COLIMAIM3alMK YeIoBeKa,/
HapoJa, CpaBHEHNE CYyObEKTOM CBOMCTB O0BEKTOB A CTBUTEIBHOCTH MEXKIY COOOI C
LIEJIbIO YCTAHOBJIEHUS TOXAECTBEHHOCTH, OCO3HAHMSI TPYIIIIOBOI IMIPUHAIJICKHOCTH,
(bopMuUpoOBaHKS COLMATIBHBIX YCTAHOBOK. B IpHOPUTETHOM ClIO€ CTPYKTYPhI 3THUYE-
CKOI MACHTUYHOCTU — SI3BbIK, JUCTUHKTUBHbBIC IIPU3HAKU: ITIOBEACHUE, 00pa3 XXU3HMU,
STHUYECKUE YCTAHOBKM, TPAAULIMU, ITPAa3IHUKHU, My3bIKa U T.1I.

YTo Xe MPOUCXOAUT ¢ STHOCOM B Poccuu, KOTOPHIil B TeUeHUE HECKOJIBKUX CTOJIEe-
THI OTIMYAJICS OCOOBIMU XapaKTEePUCTUKAMM: TPYAOJI00MEM, CTpEMJIEHEM K 3HAHK -
SIM, IUCUMTUIMHUPOBAHHOCTHIO. «Jlaxe B ycoBusix Poccuiickoit uMnepuu yneabHbIi
BeC JIMII, TTOJYYMBIINX 00pa3oBaHuE BhIIIE HaYaJIbHOTO, Y HeMmueB — 4,6% (o Poc-
cun — 1,11%), T.e. BUeThIpe pasa BbILLE TPEeBbILLIAN cCpeaHUi», — KoHcTaTupyet B.T. Ye-
oorapena [4. C. 135].

M3BecTHO: BaxKHEH NI MPU3HAK STHOHALIMOHAIBHOM MPUHAIJICXKHOCTH — 3TO BJla-
JIIeH1e POJHBIM SI3bIKOM. B MaTepuasax o JaHHBIX COLIMOJIOTMYECKOTO OIpoca HEMEII -
koro Hapoza [5. C. 268] yuraem: u3 4658 4ea0BEK HEMOIHOE CpeAHEE 0OpPa30BaHKE
umelot 12,7%, cpennee creruanabHoe — 28,6%, HeokoHUeHHOE Bhiciiee — 10%, BbIC-
mee — 31,7% (8 ueiaom o Poccuu — 16%), umelot yueHyio cterieb — 1,2% (B Liesiom
o Poccuu 0,1%). IMoutu 80% omnpolieHHbIX CYUTAIOT CeOsl pOCCUMCKMMM HEMIIAMMU,
16,9% nipuuucnsior ceds K pycCKUM, CBOOOIHO 00IIaTcsa Ha HeMellkoM 22%, 24%
COBCEM He BJIaJCIOT HEMELIKUM sI3bIKOM, 39,6% MOHMMAIOT, HO C TPYJIOM OOIIaloTCs.
[MTomuepkmBaeTcs, UTO YeM CTapIlie PeCIIOHICHTHI, TeM BEIIIE YPOBEHb BIaICHUS HE-
MELIKUM SI3bIKOM.

MeToponorus

CozpganHas Ha 6a3ze EM KDY rpymnima yueHBIX y:Ke IBa rofa BeleT UCCIeI0BaHUS
mpo0eM XXU3HU U S3bIKa POCCUMCKUX HeMIeB. OQHOM M3 MPUUWH CO3JaHUS TaKoit
IPYIIIBI CTAJ0 COTPYAHUYECTBO HAIIMX IpernoaaBaTeiei co crienuaiucraMmu us Iep-
MaHUU; BTOPO — HEOXUAAHHOE JUIs1 HAC OTKPBITHUE, 3aKJTIovalolieecs B OOHaApy:KeHU N
B apXMBe HaILIETO MHCTUTYTA IMYHBIX Ae 0ojee 10 crielaJInucToB, STHUYECKUX HEMILIEB,
paborasiux B 1950—1990 IT. B NeAMHCTUTYTE U BHECLIMX OOJIbILIONM BKJIA1 B pa3BUTHE
00pa3oBaHMS B HAIlIEM peTHOHE. 3aTeM HaIllM MIOMCKM PaCIIMPUJIMCh: OT HAIIUX ObIB-
LIMX IIpernoaaBaTeieil, BEIXOALEB 13 ABTOHOMUY HeMIlEB I10BOJIKbBST, MBI «IIPOTSHYJIN
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HUTU» KO MHOTMM 3THUYECKMM HEMIIaM, MPOXXMBaOIIMMU B HACTOSIIIEE BpeMS B pas3-
HBIX pernoHax Poccun. Haia mmrenpHast MHTEpHET-TIepenrcKa IIpuBelia K JOBEpH-
TEJbHBIM KOHTaKTaM U dajia BO3MOXXHOCTb IIPOBECTU aHKETUPOBAHUE C POCCUMCKUMU
HeMIIaMM (II€PBOI0 1 TPEThETO MOKOJEHUI); ObUIM TaKXKe OUHbIe HEOTHOKpPATHBIE
BcTpeuu, obiieHue BKonTakre.py, Ha ¢popyme RusDeutsland u ap.

B 3aBUCUMOCTU OT CTEIIEHU OTKPBITOCTU PECITOHAEHTOB aHKEThI ObUIM COCTABJICHbI
Hamu B Tpex BapraHTax: oT 13 mo 300 Bonpocos. [IprBeaeM camblii KOPOTKUI BApUAHT
13 HUX:

1. ®HO.

2. Bospacrt, o6pa3oBaHue, 3HaeTe JJU UCTOPUIO POCCUICKUX HEMIIEB?

3. ®UO. nena/6a0yiku (OTKyda OHM POIOM).

4. Kem no HanmoHanbHOCTH BhI ce0s1 cuntaere?

5. Kakoii s3bIK Bbl Mpu3HaeTe pogHbIM U TIEPBLIM, KaKOil — MHOCTpaHHBIM?

6. Kak Bbl cunTaeTe, KTO TaKMe «pOCCUIACKNE HEMIIbI»: 3TO IMPEACTaBUTEINM HEMELIKOM
HallUM, TIPeACTaBUTEIN PYCCKOM HAIlUM, CAMOCTOSITEIbHBIN 3THOC?

7. Cobupaerech 11 Bol nepeesxkats B [epMmanuo? Eciu na/HeT, modyemy?

8. Kak olieHrBaeTe ypoBeHb BlageHUS HEMELUKUM s13bIKkoM? Eciu Obl ObLIM CO3JaHbI
ycJIoBUsI, cTaju Obl BBl M3y4yaTh (MJIM COBEPIIEHCTBOBATh) HEMEUKMIA SI3bIK?

9. B ueM BUAUTE CBOIO «HEMELIKOCTb»? JItoOUTe JIM repMaHCKUe 0JIoaa, MECHU, Tpas3-
HUKU?

10. Bynere 11 00y4aTh CBOMX AETEI HEMELIKOMY SI3BIKY?

11. Kakue HauuroHalbHbIE TTpa3gHUKU Bel oTMeuaeTe?

12. Kakue 61roga HeMELKO#M KyXHY TOTOBUJIUCH (TOTOBsTCS) Y Bac moma?

13. Kakyto My3bIKy (1iecHI0) BbI O0JbliIe Bcero aooute?

Pe3ynbraThl aHKeTHUPOBaHUS IOKA3aJIM, 9YTO CAMOUACHTU(MDMKALIVS POCCUMCKIX HEM-
LIeB KaK 3THOCA CBsI3aHa ¢ psiIoM (paKTOpPOB: OHA 3aBHCUT OT Bo3pacTa, 00pa3oBaHUs,
MecTa IpOXUBAHUS, UCTOPUU ceMbU U 1p. [IpeacTtaBuM BHIOOPOYHBIM, HO 1eIeHA-
MpaBJIeHHBINA ¥ ¢POKYCHPOBAHHBIN Ha CAMBIX MHTEPECHBIX, Ha HAIll B3TJIsII, (DparMeH-
TaxX, KPaTKUil 0630p OTBETOB POCCHICKMX HEMIIEB .

Anexcandp (68 nem):. Cunraro cedst pycCKuM, (poaurten, HeMIlbl [10BoJIKbsI, ObLIN 1e-
moptupoBaHkl B JIxkaMOybcKyto 0071., Kazaxckoit CCP), B coBeTcKoe BpeMsI HEMIIEB He
JIFOOVUTH, POIUTENIH TIBITATMNCH He aUIIMPOBATh CBOE HEMEIIKOE IPOUCXOXICHNE, HEMEIl-
KOTO He 3Hal0.

Ceemaana (67 rem). Cautaio ceds1 pOCCUICKON HEMKOM, IIPEKPACHO BJIAICIO SI3BIKOM...
41 BcrioMmMHalo CBOEro OTLia, POAMBILETOCS 1 BEIPOCIIEro B peciyoinke HeMieB [10BOIKbsI.
XoT# B MOCaeAyolleid CBOel XKM3HU OH KW 1 paboTai Cpeau JIIoJeil, TOBOPSIIMX Ha pyc-
CKOM SI3BIKE, eMY TaK M He yIAJIOCh IIPEOI0JIETh HEKOTOPhIC KaK (POHETMIECKHE, TaK U IpaM-
MaTHIeCKUe OIIMOKM B PYCCKOM SI3bIKe. IIoOMHIO, MBI 4aCcTO ITOCMENBAJIMCh HAl HUM U TO-
Bopunnu: «Ilama, ckaxu “Joxka”, cKaxu “opén”, CKaxu, 4To ThI JeJIajl CeTOAHS B camy?»
Ha 4to oH oTBevan ¢ yabIoKoit: «JIEnka, opos, 1 Kpacuia CETOIHS ITOUYKY (00UKY)».

Taauna (58 aem): ToBopIo Ha TpeX SI3BIKAX: PYCCKOM, HEMELIKOM, TaTapckoM... CaMmoe Moe
JMobumMoe 0J11040, KOTOpOoe MHE rOTOBMJIa MOsI 6a0ylliKa, — 3TO IITPYIeJin, a BOT HyAeIH-
cymrie (BapeHbIe CyXOMDPYKTHI, C MSIKOTBIO OYJIKM) 5 XKaloBajia He cCoBceM. MHe OYeHb Hpa-

! 3nech u nanee opdorpadus, MyHKTyalus, CTHIMCTAKA, 3HAKM 3MOTUKOHA, KaK MPABUIIO, CO-
XPaHSIOTCS.
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BWJICS TAKOKE IITHUTTCYTIIIE (JIAITIIA ¢ KypUHBIM OyJIbOHOM), XOTsI TaTapcKas JIaria-TOKMay
U 3TOT ITHUTTCYTITIE MAJIO YeM OTJIMYAIOTCS.

Kams (34 200a): HeMekuii 13bIK 3HAIO TIJI0X0, HO CYMTAIO Ce0s1 POCCUICKON HEMKOMA. ..
B neTcTBe «HEMeLKOCTH» BO MHE ObLIO OoJblie. [ToMHIO 3a0aBHYIO TIPUTOBOPKY, KOTOPYIO
ITOBTOPSUIM ACIyIKa 1 0a0yIlKa, Kayast MeHS Ha KoJieHsX: «KoKKeH, KOKKeH — HUXT dep-
wreiH... Han-mapan — aybunep3eiin!» dpkum 1eTCKUM BOCITOMUHAHUEM OBLIO TO, KaK HaC
BCTpEUAJIN: C HAKPBITBIM CTOJIOM, TPOMKUMM BOCKIUHaHUSIMU «O, MaifH sHTeNpIVH!!!» 1
JIO CUX TTOp MOSI MaMa OaJTyeT Hac OJ1rogaMy HEMEIIKOM KyXHU, KOTOPBIM Hay4uJIach OT CBe-
KPOBU: TaMII(DHYAEIb, KIICHC.

Andpeii (28 aem): Hemetikuit 3Haro XOpoI10, CYUTAIO €T0 POIHBIM SI3LIKOM, HO JIIO0JTIO 1
PYCCKUI SI3BIK... BaOyIIky v AeIylKky 1 1o MaMMHOM, 1 110 TTaITMHOM JIMHUM BCE pa3roBa-
puBaJii Ha HeMelKoM, Ha auainekre (L1IBaGckuii iManexT), U 40 CUX MOP JO0Ma MbI pa3roBa-
prBacM Ha HEMEIIKOM SI3BIKE, POIMUTEIIN, KOTIa IOIIUIM B IIKOJIY, COBCEM HE 3HAJIU PYCCKO-
TO SI3bIKA, ¥ TOJIBKO B IITKOJIE HAYYWJIUCH, TIOTOMY YTO XWJIA B HEMELIKOH nepeBHe LIBeTHO-
noJibe (Blumenfeld) AzoBckoro patioHa. [To BeporcroBenaHuio Mbl JIroTepaHe-eBaHTeTUCThI.
Hy nymato 51, HaBepHO Ha JIBYX SI3bIKaX... M CHBI CHSITCSI Ha IBYX)))))

Kpucmuna (25 aem): Hemenikuii 3Ha10 B coBepIieHCTBE... YacTo Ob1Bato B [epmanmu. Xouy
yexaTh Ha TIOCTOSTHHOE MECTOXUTETbCTBO.

Kcenus (25 1em): (YpoBeHb BlIaieHUS SI3bIKOM — Pa3rOBOPHBIIN), BCE MOHUMAl0, TOBOPIO,
rpaMMaTHKa XpoMaeT HEMHOTO, HO s IOATSIHY B 3TOM oy Bce)))) EcThb Bce yclioBus B yHU-
BEPCUTETE; K COXAJICHUIO, 3MOPOBbs U BDEMEHU HE BCETIa XBAaTaeT, HO OYEHB XOUCTCS IO~
TSIHYTh S3BIK.

Baby1ika Bcerna roBOPUT, YTO BO MHE MHOTO HEMEIIKOM KPOBH, sI OYeHb IMyHKTYaJIbHAsK
U YHCTOIUIOTHASI, OYEHbD JIO0JII0 HEMEIIKYIO KyXHIO U BCE MIPa3IHUKHU, XOTsI MHOTHE CXOXU
C PYCCKMMHM, HO OJIaromapsi YHUBEPCUTETY S TTpa3nHyto 1 Weinachten u poxmnectBo, Ostern
U Tacxy. A 4TO KacaeTcsl HeMeIKoil My3bIKH... Jla, 000, 9acTo ciayiia, HO TOJIBKO He
POK.

bopuc (25 sem): Hemenkuii 3bIK B 1IKOJIe He u3ydaj. Celiuac caMOCTOSITEIbHO BOCIIOJN -
HSIO 3TOT pobei. TpymHo cKa3aTh, KaKoil SI3bIK 51 cunTar pogHbIM. C OTHOM CTOPOHEI, S
ponuJcs u BeIpoc B Poccru, ToBOpIo 1 IyMato mo-pyccKu, a ¢ APYroi CTOPOHBI, KOT/IA I ObUT
B [epMaHuuM, To MHOTIA TyMaJjl ITO-HEMEIKH... YTO KacaeTcsi MEHTaTbHOCTH, TO I BITUTA B
ce0sI TpaIuIIM pa3HbIX HAPOJOB: PYCCKUI, HEMELIKMIA, KaBKa3CKMe (TaK KaK pOAUJICS Ha
Kaskase).

Uenuc (33 200a), XOTS ¥ 3HACT HEMEILIKMIA SI3BIK, 10 €TO CJI0BaM, «HEBaXKHO», IITYT-
JmBO uneHTuGUIIMpyeT ceds # Der spassvogel#. O cebe oH nuteT: «Mama oTiia — HeM-
Ka. Tak 4To 1 NIUIIb Ha 1/4 HeMel. Moil npagen HeMeUKWii KOMMYHMCT, KOPEHHOM
OepauHell, TaifHO O6exkan u3 [epmaHuM oT palncTCcKoit pactpaBsl ¢ ceMbeit B CCCP B
1931 rogy». BKoHTakTe.py B ero KOMMEHTApPHUSIX M OTBETaX Mbl 00OHApYK1BaeM HeMell -
kue ¢passl; «Das reicht! Genugend! Xaiiab» 1 Ap. TO B JaTUHCKOM, TO B KUPUJUTMYECKOMN
rpaduke, 4YTo MO3BOJISIET TOBOPUTH O HEKOEM CMEILIEHUH STHOKOIOB B €T0 SI3bIKOBOM
co3HaHMU. Bo3MoXHO, Takas I3bIKOBasi MO3aMYHOCTD Y HETO MOSIBIISIETCS. B MOIycax
WPOHMH, capKa3Ma, HEKOTOPOTO MPOTECTa U T.I; TAJaHTIUBBIA MOJIOAON MyKIMHA,
KOTOPBIN yKe yCIIeN OITyOIMKOBaTh CBOU UCCIeIOBaHMS KaK CEPhe3HYI0 KHUTY B Mo-
CKBe, Ha Halll B3[JISI, IIPEACTaBIsIeT CO00M MpuMep HeKoeil 000C00JIeHHOCTH, HeUeT-
KOI 3THOCAMOMIEHTU(UKALINH.

Apkaduii (1929—1991), y KOTOPOTo U CBUIETEILCTBO O pOXISHNUM, 1 ITaciopT B He-
MEIIKOI aBTOHOMUH OBLIH KOTIa-TO 0(OPMJICHBI HA HEMELIKOM SI3bIKe (KCEPOKOITUHU Y
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Hac UMEIOTCS), 110 IMChMaM ero BHy4YKH EJieHBI, B AE€TCTBE HE 3HAJ PYCCKOTO SI3bIKa,
HO CO BpeMEHEM IOTePsLI BCe HAaBBIKM HEMELIKOTO SI3BbIKA, €r0 CIICAYeT Ha3BaTh «paHHUM
pelLIeCCUBHBIM OUJIMHIBOM», T.€. OMJIMHITBOM C AETCTBA, Y KOTOPOTO OAWH U3 SI3bIKOB
perpeccupyer: «pocunusanun/Fossilisierung» mo S. Montrul [8]. A BoT cama Enena
(28 51eT) MpeBOCXOAHO 3HAET SI3bIK UCTOPUUECKUX MPEIKOB.

Bukmopus (25 nem): Moii neayiika B ceMbe MHOTJA CO MHOM TOBOPUT MO-HEMELIKH, TaK
KaK { IperrogaBaTeb HEMEIIKOTO sI3bIKa. [0TOBKa HeMELKMX OJIF0I aOCOTIOTHO Ha JTII000it
Mpa3gHUK... A KHAT Yy HAC JoMa MHOTO ¥ Ha pyCCKOM, X Ha HEMEILIKOM SI3BIKE.

ITpuMepHO YeTBEPTH OMPOIIEHHBIX HAMU — 3TO JIIOAW, COBEPIIIEHHO HE BIAICIONINE
HEMELIKUM SI3bIKOM U He IIPOSIBIISIONINE HUKAKOIo MHTepeca K SI3bIKY IIPENKOB: AHHA
(21 200) pOTHBIM SI3BIKOM MPU3HAET TOJBKO PYCCKUI; HEMELIKUIA SI3bIK, MPa3IHUKH,
KYJIBTYpY He 3HaeT, HuKorna B [epmMaHuu, Ha pogrHe CBOETO AeAYIIKH, YUCTOKPOBHOTO
HeM1la, He ObL1a. Anamoauii (34 2oda) He 3HaeT HEMELIKOTO sI3bIKa, B [epMaHUM He ObLI.

CBoeobpa3seH oTBeT 26-1emueeo Bukmopa (ponwicst 1 BeIpoc B Poccunt), BHyKa 11o-
BOJIKCKOT'O HEMIIA, KOTOPBIH YIIOPHO OTPULIAJ IIPUCYTCTBUE «<HEMELIKOCTH» B HEM; BOT
€0 OTBETHI Ha OOJIBILIMHCTBO BOTIPOCOB: POOHbIM A3bIKOM CHUMAr) pycckuil; 6 lepmanuu
He Obl, He UHMepPecyChb, He 3Hat0, He Mo2y cka3ams. OTBeT Ha 13-i BOIpoc: MOJIOIOM
MYKYMHA, OTEll IBOUX JIeTel, CIyIIacT «0e3 KOHIIa», KaK OH caMm nuiileT, bonn M
(Boney M), 3anncu HeMelKOi poK-rpymiisl 70-X IT., IIpudeM He MOXET OOBICHUTH
cneurduKy CBOero My3blKaJbHOIO BKyca.

Cepeeii (28 nem): { noTepaHCKUI MAacTOp, UCTOPUEN KaK JIOOUTENb 3aHUMAIOCh... OT-
HOIIly ce0sl K HeMI[aM, KOHEYHO...

ITpu 3TOM OH «HEMELIKUI CUMTAeT BTOPHIM POJHBIM», T.€. IEPBBIM MPU3HAET pyC-
CKMI1 SI3BIK, OTMeYasi, YTO OOJIBIIIMHCTBO HEMIIEB B KOJIOHUSX HAa TEPPUTOPUM COBpE-
MeHHo P® 6bin motepaHamMu. BocxuiaeT ero Kpyro3op, 3HaHHE UCTOPUT U OCOOCH-
HOCTEH SI3bIKa PYCCKUX HEMIIEB.

Kcratu, neBunia AHHa [epMaH MpouCXOOUT U3 CEMbU HEMLIEB-MEHHOHUTOB. 1151 Ha-
11IeTO BOCTOUYHO-TIpyccKoro «ITnara» xapakrepHa 3ameHa «I» Ha «O» ¢ ymassytom. He «Ichy,
a «Oek» u Tak nanee. OKoHYaHUS apTUKIIEH poraaTbiBaiuch: de BMecTto der u die, dat BMe-
cro das. Boo61iie MHOTO «0» ¢ yMJITYTOM B Pa3HBIX CJIOBaX M1 MHOXECTBO 3aMMCTBOBaHUI U3
0aJITCKOIo MPYCCKOTO sI3bIKa, 0COOEHHO B TONMOHMMax. Tak, ropon Tanuay repBoHavyaabHO
HasbIBaJica y nipyccoB Tanuos, [epmay-Iepmosa u T.1.

B 3aBepiieHre KpaTKoro o63o0pa OTBETOB PECIIOHACHTOB IIPUBOAUM 00Jiee IMOJTHO
OTPBIBKU, KOTOPBIE TOBOPST O TOM, UYTO Poccust MOXXeT IMOTepsTh B OyayILeM ellle OOUH
KOPIIYC 04eHb TPAMOTHBIX M XOPOIIIMX POCCUIICKUX CITCLIMATUCTOB.

(6) Kax BuI cunTaere, KT0 TaKue «pOCCUIACKNE HEMLIBI»: 3TO MPEACTABUTEIN HEMELIKOI
HalUMU, IpeACTaBUTEIN PYCCKOM HAIlUU, CAMOCTOSITEIbHBIN 3THOC?

Cepeeit (22 200a): Pycckue HEMIIBI, XM, 3TO U He pYCCKHE M HEe HEMIIbI, KaK OBl OOMIHO
3TO He ObUTO, HO TIprexaBinX B [epmaHuio n3 Poccuu okpyxkatoniue, XoTh HEMIIBI U IpY-
JKeJIIOOHBIN Hapo, BCE paBHO OyIyT CUMTATh PYCCKMMU, a B Poccru ObITh MPUYACTHBIM K
HEMELIKUM KOPHSM — 3TO OYEHb CJI0KHO! Y pyccKrX 0c000€ MBIIIJIEHUE, CBSI3aHHOE B Mep-
BYIO ouepenb ¢ BOHOI, mpu ciioBe «Hemel» oHu cpasy aymarot npo ¢amuctoB u [utnepa.
ITosToMy B eTcTBe OBIBAJIO MOPOIA CIOXHO, MHOTAA 51 JaXKe HE XOTeJ, YTOObl MEHS 4acTO
Ha3bIBAJIU MO (hpaMWJINU, S HOHUMAJT, YTO OHA OTJINYAETCS, U TIO3TOMY CTECHSIJICS €€, HO MO~
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TOM S$I IIOHSUT, YTO MOSI haMWIKS YHMKAJIbHA, IIepecTal KOMILIEKCOBaTh U CTajl TOPAUThCS
e10. [103TOMy MbI OT[E/IbHBINI, CAMOCTOSITEIbHBII 3THOC, KOTOPbIii, K COXaJIeHUIO, OyIeT He
MOHIT 06erMu cTopoHamMu. Ho Mbl — YHUKAJIbHEIL.

(7) Cobupaerecs 11 Bol mepeesxkats B [epmanuio? Ecinu na/HeTt, mouemy?

Ha sTot Bormpoc st otBeuy: «Jla, emie pa3 gal». 1 H1 B KoeM cilydae He X04y cKa3aTh, 4YTO
Poccus moxast ctpaHa, Kak ¥ Be3zie, TyT eCTh 1 ILUTIOCH 1 MUHYCHL. [Touemy s1 xouy B [epma-
HUIO? — Hy, 3TO BBI30B caMOMY ce0e, 3TO YTO-TO HOBOe. Takoke sT Ha MPOTSIKEHUU TOJITUX
JIET IIOHUMAIO0, YTO I HEMEIl M MeHsI Ty/la TSIHET, 00I0Ch, YTO 3TO YYBCTBO HE OOBSICHUTBD CJI0-
BaMM. Tak KaK s1 5KOHOMMUCT, C 3TO ITO3UIIMH $I TaK XK€ OTal0 MpeArnoyTeHre [epmanuu, ux
YPOBEHb XXM3HM, KaK Obl €r0 HU Pyrajiv CaMyi HeMIIbl, OYeHb BBICOK, IO CpaBHeHMIO ¢ Poc-
cueii... PaHo wiM mo3mHO y MEHsI € XXE€HOM OYyIyT IeTH, sl MeUTal0, YTOOBI ChIH pealn30Bal
MOIO MEUTY, KOHEUHO, €CJIM OH CaM 3TOTO 3aX0YeT, TO s1 OTIaM €ro B IMpodecCuOHaIbHbBIM
¢yT00, a 3TOT cropT B [epMaHNM TakKe Ha IeCSATOK I'OJIOB BhIIIE!

HOns (21 200): B 0TBeTE Ha BOIIPOC O HALIMOHAJIBHOCTH OTMEeUaeT cieayloliee (MoJooHbIe
OTBETHI BCTPEYAIOTCS JOBOJIBHO PEIIKO): ... HEMKa; BOOOIIE C POXKACHUS CO MHOM TOBOPHIIU
Ha HEMEIIKOM, TIOTOMY YTO TOTOBMJIMCH K Tiepee3ny B [epmaHutio. Ho repBhlIii SI3bIK Bce-TaKu
pycckuit. O6 3THOCE yMalo, IIepBOHAYAIbHO — IPEACTaBUTEIM HEMELIKOI HAallMOHAJIBHO-
ctu. Ceifyac MOXHO CKa3aTh, YTO CAMOCTOSITEJIbHBIN 3THOC. «TyT 1 HEMell, a TaM — pycaK».

OtBeTHl Ha apyrue Borpockl: B @PI' cobupanuck u cooupaioch. Buxky miist ceost
0oJIbIIIE BO3MOXHOCTEN TaM. A3bIKOBbIE KOMITETEHIIMU: ypoBeHb B1. JleTeil yauTs cBo-
X HEMEIIKOMY SI3BIKY — 11a, cTajia Obl. O KyxHe — Ja, TOTOBUM HeMeIKKe 0JII01a CEMbeit
1 OTMEYaeM Mpa3gHUKU: ecTecTBeHHO 3To Poxnectso u [1acxa B natel, kak u B [epma-
HuM. JlroOumbie O1101a; Kpedeau, KIE3bI, INTPYACIU, KyXeHbI ¢ srogaMu. My3bIKaJIbHbIE
npexmouteHus: Stile Nacht.

B crarbe «Poccuiickue HeMIIbl caMu 0 cebe» oJYepKUBAETCs, UTO U3 CTa OTIPOIIEH-
HbIX 50, 1% 3asIBIISIOT, YTO COTJIAaCHBI C HA3BaHNUEM STHOHMMA «POCCUMCKUE HEMITBI» [6],
BMeECTE C MMPEeAI0KEHUSIMI HOMUHALINI «HeMLBI Poccum» , «IT0OBOJDKCKHE HEMIIBL» , «PYyC-
CKHE HEMIIbI» 3TO coCTaBIsIeT oYt 90% OIpOILIEeHHbIX, T.¢. 00JIbIlIAas YaCTh POCCUMCKIX
HeMIIEB AeCTBUTEILHO BUAUT B Ha3BAHUU CBOEI STHUYECKON MPUHAMJIEKHOCTU 00a
KOMIIOHEHTA: POCCUIICKOe M HEMEIIKoe Havasia. Takas ke IpooieMa naeHTU(UKAITAN
otMeuaeTcs u B EBporie: “The survey confirms that the absence of the unilateral expert
opinion on the term ‘Russian Germans’ can, to a certain degree, be explained by a variety
of approaches to the identification of the term by mass consciousness” [7. P. 50].

3. SAKJIIONMEHUE

Oco3HaBasg HEKYIO CTaTUCTUYECKYIO OTpaHUYEHHOCTh MccieaoBaHus (Bcero 120
PECIOHIEHTOB), BCE e MO3BOJIMM Ce0e MOABITOXUTh HAIlI Pa3MBbIIIUIEHUS 1 Ha0JII0-
neHus. OcTaTbCsl MICTUHHBIM OMJIMHIBOM (PYCCKO-HEMEILIKMM ) yIaeTCsl 1aJIeKO HE BCEM
HAIIIMM COOTeYECTBEHHUKAM. Pycckuit 1 HeMeIKWIA sI3bIKM, KAK HAMU ITOMYEPKUBAJIOCh,
“which belong to different language families and groups, and whose speakers have differing
cultural traditions and belief systems, differ drastically not only in their grammatical and
phonetic systems, but in the nuances of perception of a piece of information based on
the speaker’s innate system of linguistic consciousness” [8. P. 219]. Tem He MeHee Halll
ONTUMUCTUYHBIN MPOTHO3 B IIaHEe MPU3HAHUST HEMELIKOTO SI3bIKa ITePCITeKTUBHBIM
171t HemiieB Poccum ¢BsI3aH B IIepBYIO o4epenb ¢ TEM, YTO HAIllA PECIIOHACHTHI — 3TO
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JIIOAY € BBICIIUM 00pa3oBaHKUEM, C JOCTATOUYHO BBICOKOI CAMOOLIEHKOM, aKTUBHO pa-
OoTampIIne B pa3HBIX chepax 00LIeCTBEHHOM XU3HM; 9TO aKTUBHBIE I10JIb30BaTEIN
COLIMAJIbHBIX CETei, 0XOTHO UAYIIKME HAa KOHTAKT C UCCIeI0BaTeIeM.

MTak, n3 onmpolIeHHbIX HAMU POCCUMCKUX HEMIIEB, 3asIBJISIIOIIMX O cebe KaK O mpe-
CTaBUTEJISIX CAMOCTOSITEILHOTO 3THOCA, IPMMEPHO JIMIIb OJHA TPETh 3HACT HEMEIIKHUIA
SI3BIK, CTO IIPOLICHTOB 3asIBJISIOT, YTO IIPEKPACHO BJIAJACIOT PYCCKUM SI3bIKOM 1 yBaXKaloT
PYCCKYIO KYJIBTYPY.

HMHTepec K HEMELIKOMY SI3BIKY KaK K JOMUHAHTHOMY IIPU3HAKY HAIIUH IIPOSIBIISIIOT
MOJIOIbIe U 00pa30BaHHBIE JIIOAU, a TAKKe T, KTO N30pal MpohecCuio, CBI3aHHYIO C
HEMELKUM SI3bIKOM. B coliceTsix O0JbIIMHCTBO MOJOABIX POCCUIMCKUX HEMLIEB CBOE
Ml WA (DaMIUIIMIO TIPEATTIOYMTAIOT IaTh B IATUHCKOM rpaduke: Leinweber, Anri, Katrin
U T.O.

Y BTOpOro moKoJeHUsI POCCUACKUX HEMLIEB IMPU3HAKW CAaMOMAeHTU(MUKALIMY TTPO-
SIBJISIIOTCSI HAMHOTO cjlabee, YeM y UX JAeTeil, COBpeMEHHOM MOJIOIEXK.

Jaxe y TeX BHYKOB U IPaBHYKOB 3THUYECKUX HEMIIEB, HE BIAICIOIINX HEMELIKUM
SI3BIKOM, TSITa K «<HEMELKOCTU» MPOSIBISIETCS: 3TO BBISIBJIEHO HAMU Ha Pa3HBIX YPOBHSIX
(IpUBSI3aHHOCTH K HALIMOHAJIBHOM KyXHE, MYy3bIKe, MHTepec K [epMaHuM Kak K rocy-
JIapCTBY), T.€. MOXXHO TOBOPUTH O COXPAaHEHMU 3THOKYJIBTYPHBIX KOJOB Y POCCUMCKUX
HEMIIEB: JUCIIEPCHOE paccesieHUEe POCCUMCKHUX HEMIIEB, KOTOPOE MOBJIEKJIO 3a COOO
CTHpaHNE-BHIMBIBAHNE HAIIMOHAJIBHOIO CO3HAHMS, K CYACThIO, BCE XK€ He IIPUBEJIO K
TOTaJIbHOU MUTPaLlMU KaK B 3THOKYJIBTYPE, TaK U B IUIaHe 3THoaeMorpaduu. N3BecT-
HO, YTO y OMJIMHIBa B OOJIbIIEH CTeleHU, YeM Y MOHOJIMHIBA, pa3BUTa TOTOBHOCTD K
3aMMCTBOBaHNIO, HA0OP TOTOBHOCTEM MHOTOSI3IYHOTO YeI0BEKa OTJIMYAETCSI OT TOTOB-
HOCTU OJHOSI3BIYHOrO 4yesaoBeka. CyIlecTBYIOIIUIA TEPMUH — «BTOPUYHAS SI3bIKOBast
JIMYHOCTb» — HE COBCEM IMOIXOIMT, TaK KaK yIIOp B HEM JeJIaeTCsl Ha SI3bIKOBYIO, a He
COLIMAJIbHYIO ¥ COIIMOKYJIETYPHYIO COCTaBJISIONINE KOMMYHMKATUBHOM KOMIIETEHITMN.
MpI nipenjiaraeM OCTaHOBUTBLCS Ha TEPMUHE «OMHALIMOHAIbHAS IMYHOCTb», OTpaXa-
IOLIEM HE TOJbKO HaJIMYKMe OMHALMOHAIbHOU KapTUHBI MUpa, HO Y B3AUMOBJIUSIHUE
IBYX KyJIBTYp U SI3BIKOB, BIUIOTH IO MX CUHTE3a, HO HA HOBOM YPOBHE BOCIIPUSITUS 1
CO3HaHUS. XOTS M pacIpoCTpaHeHa TOYKa 3pEHUSI O TOM, UTO JUISI SI3bIKOBOM TUIYHOCTHU
XapaKTepHa JOMMWHaHTa BCe-TaKM OJHOIO SI3bIKa, a BTOPOM IMTOCTEIIEHHO BHITECHSIETCS,
JaHHBIE II0 MOJIOIBIM PECIIOHAEHTaM — HeMIllaM Poccuu moaTBepKaaloT MX rapMo-
HUYHYI0 OUMKYJBTYPHOCTh U OMHALIMOHATBLHOCTD. YBaXKUTEIbHOE OTHOIIIEHUE K pyC-
CKOMY $3bIKY, B HEKOTOPBIX CJIy4asx MpU3HaH1e 000MX SI3bIKOB (M PYCCKOTO, M HEMEII -
KOI'0) pOIHBIMU, CTPEMJICHUE YCTPEMHUTD B30P B KOPHU — MCTOKM CBOETO HApoaa, IIpu
3TOM aKTUBHO BCTYIIAaTh B COLIMAIbHbBIE TPYIIIBI X COOOIIECTBA JIIOAEH C pOACTBEHHDI-
MU STHUYECKMMU KOPHSIMU — BOT OCHOBHBIE YEPThI, IPUCYILIME OOIbIIeH YaCTU MO-
JIOOBIX JIIOICHU U3 pOCCUNCKUX HEMIICB.

© Canumosa 1.A., 2017
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ON THE INTEREST IN NATIVE LANGUAGE AND PRESERVATION
OF ETHNIC SELF-IDENTIFICATION OF THE RUSSIAN GERMANS

D.A. Salimova

Yelabuga Institute
Kazan Federal University
Kazanskaya str., 89, Yelabuga, Kazan, Russia, 423600

The problem of language and culture of the Russian Germans as independent ethnos remains
debatable within many decades; the new researches based on testimonies of ethnic Germans would
allow to draw a number of objective conclusions on the reasons and motives of loss/preservation of
ethnic-cultural roots. In the research the following methods are applied: historiographic, data collecting
and analysis, respondents poll, interpretation. Results: Article data are based on correspondence,
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meetings with 120 descendants of the Russian Germans from different generations. Discussion: authors
have published 10 articles in various scientific journals of Russia. In 2015 the thematic conference was
held in Yelabuga. Final report. about 30% of Russian Germans know the language of their ancestors,
but even for grandsons and great-grandsons of the ethnic Germans who do not know German, thirst
for “germanity” is shown it different aspects: national cuisine, music, interest in Germany. It allows
to speak about a tendency of ethnic-cultural codes preservation for young Russian Germans.

Key words: Russian Germans, ethno-linguo-cultural self-identification, ethnos, migration, history
of Russia, respondents, poll
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